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Geachte, 
 
Binnenkort zult U dit bord aan de ingangen van onze vijver aantreffen, de reden hier achter leggen wij U 
in het kort uit. Er schijnen zowel Vergunninghouders als ook Dagvergunning houders zich niet aan 
opgestelde regels te houden.  
 
Zo was het afgelopen Maandag weer behoorlijk mis aan de vijver en eromheen. Leden die hun hele 
families mee brengen en er een klein feestje van maken, met als gevolg rond rennende kinderen, 
brullende volwassenen, opgebouwde paviljons en noem het maar op. Hierdoor voelen wij ons dus 
genoodzaakt deze borden te laten maken en te plaatsen. 
 
Wij zullen dit soort van gedrag niet meer tolereren en daar waar nodig actie ondernemen. Waarschuwen 
is al te vaak gedaan en zullen dus zwaardere acties volgen. Nogmaals wijzen wij U erop dat elk lid mag 
wijzen of gewezen worden op misdragingen van welke aard dan ook. Natuurlijk kunt U altijd een 
Bestuurslid benaderen als U dit niet aan durft. 
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Dear, 
 
Soon you will find this sign at the entrances of our pond, the reason behind this we explain to you briefly. 
There seem to be both Permit holders and Day Permit holders not adhering to established rules. 
 
For example, last Monday it was quite wrong again at the pond and around it. Members who bring their 
whole families and make it a small party, resulting in children running around, roaring adults, built-up 
paviljons and you name it. As a result, we feel compelled to have these signs made and placed.  
We will no longer tolerate this type of behaviour and will act where necessary.  
 
Warning has been done too often and will therefore follow heavier actions. Once again, we would like to 
point out that any member may point out or be made aware of misconduct of any kind. Of course you can 
always approach a Board member if you do not dare to do so. 
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Geehrte, 
 
Demnächst finden Sie dieses Schild an den Eingängen unseres Teiches, den Grund dafür erklären wir 
Ihnen kurz. Es scheint sowohl Inhaber von Genehmigungen als auch Inhaber von Tagesgenehmigungen zu 
geben, die sich nicht an die festgelegten Regeln halten.  
 
Zum Beispiel war es letzten Montag am Teich und drumherum wieder ganz falsch. Mitglieder, die ihre 
ganze Familie mitbringen und es zu einer kleinen Party machen, was dazu führt, dass Kinder herumlaufen, 
brüllende Erwachsene, gebaute Paviljons und was auch immer. Infolgedessen fühlen wir uns gezwungen, 
diese Schilder anfertigen und platzieren zu lassen. 
 
Wir werden diese Art von Verhalten nicht länger tolerieren und bei Bedarf Maßnahmen ergreifen. Die 
Warnung wurde zu oft ausgesprochen und wird daher schwerwiegendere Maßnahmen nach sich ziehen. 
Wir möchten noch einmal darauf hinweisen, dass jedes Mitglied auf Fehlverhalten jeglicher Art hinweisen 
oder darauf aufmerksam gemacht werden kann. Natürlich können Sie sich jederzeit an ein 
Vorstandsmitglied wenden, wenn Sie sich das nicht zutrauen. 
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Drogi, 
 
Wkrótce znajdziesz ten znak przy wejściach do naszego stawu, powód tego wyjaśnimy ci krótko. Wydaje 
się, że zarówno posiadacze zezwoleń, jak i posiadacze zezwoleń dziennych nie przestrzegają ustalonych 
zasad.  
 
Na przykład w zeszły poniedziałek znowu było zupełnie źle nad stawem i wokół niego. Członkowie, którzy 
przyprowadzają całe rodziny i sprawiają, że jest to mała impreza, w wyniku której dzieci biegają wokół, 
ryczą dorośli, zbudowane paviljons i ty to nazwij. W rezultacie czujemy się zmuszeni do wykonania i 
umieszczenia tych znaków. 
 
Nie będziemy dłużej tolerować tego typu zachowań i podejmiemy działania tam, gdzie będzie to 
konieczne. Ostrzeżenia były wykonywane zbyt często i dlatego będą następować po cięższych działaniach. 
Jeszcze raz chcielibyśmy zwrócić uwagę, że każdy członek może wskazać lub zostać poinformowany o 
jakimkolwiek niewłaściwym postępowaniu. Oczywiście zawsze możesz zwrócić się do członka Zarządu, 
jeśli nie odważysz się tego zrobić. 
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 حبيب 

 
لك نوضح  ذلك وراء والسبب ، بركتنا مداخل عند العلامة  هذه ستجد قريبا  

بالقواعد يلتزمون لا النهارية التصاريح  وحاملي التصاريح حاملي من كلا هناك أن يبدو  .باختصار  

بها المعمول . 
 

بأكملها عائلاتهم يجلبون الذين الأعضاء .وحولها البركة في أخرى مرة الخطأ من كان الماضي الاثنين يوم ، المثال سبيل على  

رنشع ، لذلك نتيجة .شئت  ما وسمها المبنية بافيلجونز و ، البالغين وهدير ، الأطفال ركض إلى يؤدي مما ، صغيرة حفلة ويجعلونها  

ووضعها العلامات هذه لصنع مضطرون بأننا . 

 

كثير في  التحذير تم .الضرورة عند إجراءات وسنتخذ السلوك من النوع هذا مع  الآن بعد نتسامح لن  

أن عضو  لأي يجوز أنه إلى نشير أن نود أخرى، ومرة .أثقل إجراءات سيتبع وبالتالي الأحيان من  

بأحد الاتصال دائما يمكنك بالطبع .به علم على يكون أن أو  نوع أي من السلوك سوء إلى يريش  

بذلك القيام على تجرؤ  لم إذا الإدارة مجلس أعضاء . 
 

 

Met vriendelijke groet, 

 

Johnn Tetz  

Secretaris / Penningmeester H.S.V Posterholt en St.Odilienberg.  



                                          Secretariaat: Johnn Tetz 

   Mgr.Koningsstraat 23 

   6061 CJ Posterholt 

   Tel: +31(0)653972303 

   E-mail: secretaris@hsvposterholt.com 

 

 
 

Lid Wedstrijd Commissie H.S.V Posterholt en St.Odilienberg. 

 

 
Mail: secretaris@hsvposterholt.com   of Whatsapp/bel met 00316-53972303 

 

Betalingen / Überweisungen 

Rekening nr: NL46RBRB0674118650 t.n.v. H.S.V. Posterholt en St.Odiliënberg 

Betalingen van buiten NL: BIC: RBRBNL21 
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